
Al Comune di Merano 

Gare e Appalti 

Portici 192 

39012 Merano (BZ) 

PEC: vergabemeran.appaltimerano@legalmail.it  
 

An die Stadtgemeinde Meran 

Ausschreibungen und Vergabeverfahren  

Lauben 192 

39012 Meran (BZ) 

Zertifizierte Mail: vergabemeran.appaltimerano@legalmail.it  
 

PARTECIPAZIONE ALL'INDAGINE DI MERCATO 

PER L’INDIVIDUAZIONE DI SOGGETTI DA 

INVITARE ALLA PROCEDURA NEGOZIATA PER 

L’AFFIDAMENTO DEL SERVIZIO DI GESTIONE 

DEL CAMPO SPORTIVO FORO BOARIO E DEL 

CAMPO SPORTIVO CONFLUENZA, PER 6 ANNI 

TEILNAHME AN DER MARKTERHEBUNG FÜR DIE 

ERMITTLUNG VON SUBJEKTEN FÜR DIE 

EINLADUNG ZUM VERHANDLUNGSVERFAHREN 

ZUR VERGABE DER FÜHRUNG DURCH DRITTE 

DES SPORTPLATZES VIEHMARTKPLATZ UND 

SPORTPLATZES PASSERMÜNDUNG, FÜR 6 

JAHRE 

Il/la sottoscritto/a ____________________________________ 

nato/a a ___________________________ il ___/___/_________ 

legale rappresentante della società/associazione 

_________________________________________________________ 

_________________________________________________________ 

con sede a ____________________________________________ 

via _____________________________________________________ 

codice fiscale/partita IVA: ____________________________ 

tel. n. _____________________ fax n. ______________________ 

e-mail _________________________________________________ 

PEC ___________________________________________________ 

Der/die Unterfertigte __________________________________ 

geboren in ___________________________ am ___/___/_____ 

geseztlicher Vertreter der Gesellschaft/Verein  

_________________________________________________________ 

_________________________________________________________ 

mit Sitz in _____________________________________________ 

Adresse: _______________________________________________ 

SteurerNr./MwSt.Nr. :__________________________________ 

Tel. Nr. ______________________ Fax Nr. ___________________ 

e-mail _________________________________________________ 

zertifizierte_E_Mail 

_____________________________________ 

CHIEDE ERSUCHT 

di essere invitato/a alla procedura negoziata per 
l'affidamento del servizio di gestione: 

� del campo sportivo “Foro Boario”, sito in via 
Foro Boario 1 a Merano (p.f. 355/1 cc 
Merano); 

� del campo sportivo “Confluenza”, sito in via 
Postgranz 1 a Merano (p.ed. 1547 e p.f. 396/1 
cc Merano). 

 

um Einladung zum Verhandlungsverfahren zur 
Vergabe der Führung durch Dritte: 

� des Sportplatzes „Viehmarktplatz“ in der 
Viehmarktstraße 1 in Meran (Gp. 355/1 KG 
Meran); 

� des Sportplatzes „Passermündung“ in der 
Postgranzstraße 1 in Meran (Bp. 1547 und Gp. 
396/1 KG Meran). 

A tal fine, ai sensi del D.P.R. 445/2000, consapevole 
delle sanzioni penali ivi previste per le ipotesi di 
falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate,  

Zu diesem Zwecke, im Sinne des D.P.R. 445/2000, und 
sich der strafrechtlichen Maßnahmen bewusst, welche 
im Falle unwahrer Unterlagen und Erklärungen 
vorgesehen sind,  

DICHIARA ERKLÄRT 

 di accettare tutte le condizioni indicate nell‘avviso 
di indagine di mercato dd. 24.08.2020; 

 alle  in der Bekanntmachung der Markterkundung 
vom 24.08.2020 angegebenen  Bedingungen 
anzunehmen; 



 di essere consapevole che il suddetto avviso non è 
vincolante per l’Amministrazione procedente; 

 bewusst zu sein, dass die oben genannte 
Bekanntmachung für die Verwaltung nicht 
bindend ist; 

 di essere consapevole che la partecipazione alla 
presente manifestazione di interesse vale quale 
dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine 
generale e speciale come stabiliti dalla normativa 
nazionale e provinciale e dall’avviso; 

 in Kenntnis davon zu sein, dass die Teilnahme an 
der gegenständlichen Markterhebung als 
Erklärung gilt, im Besitz der allgemeinen und der 
besonderen Anforderungen zu sein, die von 
nationalen und lokalen Rechtsvorschriften und 
von der Bekanntmachung festgelegt sind; 

 di essere in possesso dei requisiti di ordine 
generale di cui all'art. 80 del D.Lgs. 50/2016; 

 im Besitz der allgemeinen Voraussetzungen 
gemäß Art.  80 des GvD 50/2016 zu sein;  

 che nei propri confronti, ovvero nei confronti dei 
rappresentanti legali della società/associazione non 
è stata applicata la sanzione interdittiva di cui all’art. 
9, co. 2, lett. c) del decreto legislativo dell’8 giugno 
2001, n. 231 o altra sanzione che comporta il 
divieto di contrarre con la pubblica 
amministrazione; 

 dass ihm/ihr gegenüber sowie gegenüber den 
Rechtsvertretern der Gesellschaft/des Vereins 
keine Strafe mit Untersagungscharakter gemäß 
Art. 9, Abs. 2, Buchst. c) des gesetzesvertr. 
Dekretes Nr. 231 vom 8. Juni 2001 oder eine 
andere Strafmaßnahme, die jegliche 
Vertragsabschlüsse mit der öffentlichen 
Verwaltung untersagt, angewandt wurde; 

 di essere a conoscenza che i dati raccolti 
nell‘ambito  della procedura saranno trattati ai sensi 
degli artt. 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679 
del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 
aprile 2016 (GDPR) esclusivamente nell‘ambito della 
presete procedura. 

 in Kenntnis zu sein, dass die innerhalb des 
Verfahrens gesammelten Daten im Sinne der 
Artikel 13 und 14 der Verordnung (EU) 2016/679 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
27. April 2016 (DSGVO) ausschließlich im Rahmen 
dieses Verfahrens verarbeitet werden. 

 

 

 

Digitale Unterschrift / firma digitale 

 

  

 


